Külföldi megbízott esetén


NYILATKOZAT MEGBÍZÁSI DÍJ KIFIZETÉSÉHEZ

DECLARATION FOR THE PAYMENT OF A COMMISSION FEE

Megbízó nyilatkozata / Declaration of the Client
A megbízó egység neve / Name of the Client unit:


Költséghely / Cost centre: 


forrás / fund 


főkeret/keret / main budget / budget:



szervezet / organization: 

szakfeladat / professional task: 

A megbízott neve / Name of the Agent:


Adóazonosító jel / Tax ID: ……………………. TAJ szám / Social security no.:



Állampolgárság / Citizenship:


Lakcím / Address:


Elszámolandó díj / Commission fee:


-folyamatos szerződés esetén ……. hónapra vonatkozó díj / fee for ……. month(s) under a continuous contract:


Van-e kettős adóztatás elkerüléséről szóló egyezmény / Is there a double taxation avoidance agreement?: 




igen / yes
 nem / no

Fenti egyezmény megléte esetén rendeletszám: ....................................., melynek alapján a jövedelem külföldön/belföldön adóköteles. / In the event that the above-mentioned agreement applies, the decree number is ....................................., pursuant to which the income is taxable abroad/domestically.
Figyelem: évente első alkalommal csatolandó az illetőségi igazolás. / Note: The certificate of tax residence must be attached once a year.
Megbízott nyilatkozata / Declaration of the Agent
Nyilatkozom, hogy / I declare that
· megbízási díjam 90%-át tekintem jövedelemnek / I consider 90% of my commission fee to be my income
vagy / or
· tételes költségelszámolást vezetek, megbízási díjamból ………… Ft költséget kívánok elszámolni. (maximum 50 %-a lehet a megbízási díjnak) / I use itemized expense accounting; I wish to claim HUF ………… in expenses from my commission fee. (maximum 50% of the commission fee)
(Ha Ön tételes igazolással elszámolható költség levonását kéri és a nyilatkozat alapján levont költség meghaladja az adóbevallásban utóbb elszámolt, ténylegesen igazolt költséget, akkor a nyilatkozat szerinti költség 5 %-át meghaladó költség-különbözet után 39 %, továbbá, ha költség-különbözet miatt az adóbevallás alapján 10.000,-Ft-ot meghaladó befizetési különbözet mutatkozik, a befizetési különbözet után 12 % különbözeti bírságot is kell fizetni.) /

(If you request a deduction of an itemized deductible expense, and the expense deducted based on your declaration exceeds the actual, substantiated expense lastly accounted for in your tax return, then you shall pay a 39% penalty on the portion of the expense discrepancy exceeding 5% of the declared expense; furthermore, if the expense discrepancy results in a payment shortfall exceeding HUF 10,000 based on the tax return, a 12% penalty shall also be paid on that payment shortfall.)
· saját jogú nyugdíjas vagyok / I am a pensioner in my own right1
igen / yes   /   nem / no
nyugdíj kezdete / start date of pension: ………… év / year …………………… hónap / month ….…..….. nap / day
nyugdíjas törzsszám / pensioner’s registration no.:


-    megbízási díjamat számlaszámra / I request that my commission fee be transferred to the following bank account:


       vagy lakcímre kérem utalni / or to my address: 

Tudomásul veszem, hogy a fenti adatokban történt változásokról a kifizetőt írásban tájékoztatom. / I acknowledge that I shall inform the payer in writing of any changes to the above data.

megbízott / Agent
A munka elvégzését igazolom. / Task confirmed as completed.
Debrecen, ……… év / year ………… hó / month ……. nap / day
P.H. / stamp

megbízó / Client
Megjegyzés / Note: A megfelelő szövegrész aláhúzandó. / Please underline as appropriate.
1Saját jogú nyugdíjas: az a természetes személy, aki / A pensioner in their own right is a natural person who
· a társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény (a továbbiakban: Tny.), illetve nemzetközi egyezmény alkalmazásával az 5. § (3) bekezdés a) pontjában meghatározott saját jogú nyugellátásban, szociális biztonságról szóló egyezménnyel érintett állam által megállapított öregségi nyugellátásban, a Magyar Alkotóművészeti Közalapítvány által folyósított ellátásokról szóló kormányrendelet alapján folyósított öregségi, rokkantsági nyugdíjsegélyben (nyugdíjban), egyházi jogi személytől nyugdíjban vagy öregségi, munkaképtelenségi járadékban részesül, vagy / receives, under Act LXXXI of 1997 on Social Security Pension Benefits (hereinafter: SSPB Act) or an international agreement, a pension based on their own right as defined in Section 5. § (3) a), an old-age pension determined by a State involved in a social security agreement, an old-age or disability pension (pension supplement) paid under the government decree on benefits provided by the Hungarian Public Foundation for Creative Arts, or a pension or old-age or incapacity annuity from a church legal entity, or
· a szociális biztonsági rendszerek koordinálásáról és annak végrehajtásáról szóló uniós rendeletek, illetve az EGT-állam jogszabályai alkalmazásával saját jogú öregségi nyugdíjban részesül / receives an old-age pension in their own right under EU regulations on the coordination of social security systems and their implementation, or the legislation of an EEA state,
abban az esetben is, ha a nyugellátás folyósítása szünetel / even if the payment of the pension benefit is suspended.
